
138 ikshu-mati.

molasses. * Ikfhu-mati, {., N. of a river in Kuru-

kshetra. Ikshu-mdlam or ikshu-malini, f., N. of

a river ; see ikfhu-dd. Iksku-miila, am, n. a kind

of sugar-cane ; the root of sugar-cane. Iks/M-mdut,

as, m. diabetes or diabetes mellitus ; see mudhu-
meha. Ikshumehin, i, ini, i, diabetic. Ik*'hu-

yantra, am, n. a sugar-mill. Ikuhu-ymi, is, m.
Saccharum Officinarum. Ikshu-rasa, as, m. the

juice of the sugar-cane ; molasses, unrefined sugar ;

the cane Saccharum Spontaneum. Ikshurasa-

kvdtha, as, m. raw or unrefined sugar, molasses.

Ikshurasoda (sa-i), as, m. the sea of syrup.

Iksku-rana, am, n. a sugar-cane wood. Ikshu-

vaUari and ikshu-valli, f. Batatas Paniculata.

Ikfhu-rdtikd or ikshu-rdti, f. Saccharum Offici

iiarum, the common yellow cane. Ikshu-vdri, n.

the sea of syrup, one of the seven seas. Ikshu-

rikara, as, m. sugar, molasses; any sweetmeat.

Ikshu-veMana, as, m. a kind of sugar-cane,

Ikshu-s'dkata or ikshtirs'dkina, am, n. a kind

of sugar-cane. Ikshu-samudra, as, m. the sea of

syrup, one of the seven seas. Ikshu-sdra, as, m.

molasses, raw or unrefined sugar. Ikshvdri, is, m.

(for ikshu-vdri ?), Saccharum Spontaneum. Iksh-

rallka, as, m. (for ifahu-bdlika), Saccharum Spon-
taneum ; (a), f. another sort, Saccharum Fuscum,

(native reed-pens are made from its stem.)

Ikshuka, as, m. sugar-cane.

Ikskukiyd, (. a region abounding in sugar-cane.

Ikshura, as, m. Capparis Spinosa; Asteracantha

Longifolia ; Saccharum Spontaneum.

Ikshuraka, as, m. Capparis Spinosa ; Saccharum

Spontaneum.

Ikshuld, {., N. of a river. See ikshu-dd.

$eu^r ikshvdku, us, m., N. of a son of

Manu Vaivasvata, father of Kukshi and first king of

the solar dynasty in AyodhyS ; a descendant of

Ikshvaku ; the Jainas derive their Cakravartins and

many of their Arhats from Ikshvaku ; (as), m., N.
of a warrior-tribe derived from Ikshvaku ; (its), f. a

bitter gourd; according to some, the Coloquintida

(Citrillus Colocynthis), the fruit of a wild species of

Lagenaria Vulgaris. Ikshvdku-icula-ja, as, d, am,
born in the family of Ikshvaku.

jrrr ikh, cl. I. P. ekhati, iyekha, ekhish-
- % yati, ekhitum, to go, move ; [cf. Gr. tl/ca,

olxM<" ?].

^5; i<- iit-kara and in-krita = hin-kara,

Mn-krita, q. v.

JT inkh, cl. i. P. inkhati, inkhdh-fakdra,

inkhishyati, iitkhitum, to go, move ; [cf.

Hib. ititchim,
'
I go on, proceed, march.']

ing, cl. i. P., ep. A. ingati, -te,

ingan-fakdra, ingishyati, ittgltum, to

go, go to or towards; to move or agitate: Caus.
P. iitgayati, -yitum, to move, agitate, shake; (in

gram. ) to divide or separate the members of a com-

pound word, to use a word or bring it into such a

grammatical relation that it is considered Ingya; see

below; [cf. Hib. ing, 'a stir, a move.']

Inga, as, d, am, movable, locomotive ; surprising,
wonderful

; (as), m. a hint or sign, an indication of
sentiment by gesture, knowledge ; (a), f. a kind of

counting.

Iitijdna, am, n. shaking ; (in gram.) the operation
by which one member of a compound is separated
from another, as by the am-graha or mark of tmesis.

Iwr/ita, am, n. palpitation, change of the voice,
internal motion, motion of various parts of the body
as indicating the intentions; hint, sign, gesture;
aim, intention, real but covert purpose. iin/ita -

kovtda or iityita-jiia, as, d, am, understanding
signs, acquainted wiih the gesture of another, skilled
in the expression or interpretation of the internal
sentiments by the external gesture.

///!///, as, a, am, movable from its place ; in the

Pratisikhyas a term for those words or rather parts
of a compound word which in certain grammatical

operations may be separated from the preceding parts,

a word which in the Pada-patha is divided by the

n ra-graha or mark of tmesis.

$Tg-i ingida, N. of a plant, = inguda (?).

$,y<( inguda, as, i, m. f., N. of a medicinal

tree, Tenninalia Catappa ; in Bengal confounded with

Putranjiva Roxburghii Wall. ; (am), n. the nut of

the tree Terminalia Catappa.

Iitgula, as, i, m. f., N. of the tree Terminalia

Catappa.

^Pi H*rt i6lkila, as, m. a pond, mud, mire.

^Icir i. i&haka, as, m. the citron, Citrus

Medica L.

s^siii 2. iMaka, s^-oai ittha, &c. See
under 3. ish at page 143.

^THOO ijjala, as, m. a small tree growing
in wet and saline soil, or on low grounds near the

sea, Barringtonia Acutangula Gzrtn.

^HT ijya, as, m. (fr. rt. yaj), a teacher ; an

epithet of Brihaspati the teacher or Guru of the gods ;

(d), f. a sacrifice, making offerings to the gods or

manes ;
a gift, a donation ; worship, reverence ; meet-

ing, union
;

a cow ; a bawd or procuress. Ijyd-

slla, as, m. a frequent sacrificer.

$^Jl<* ihCdka, as, m. a shrimp or prawn.

it, cl. I. P. etati, etitum, to go, to go
to or towards ; Ved. to make haste, to err.

^S ita, as, m., Ved. cane or grass ; a web
made of it, a mat. Ita-siina, am, n., Ved. a tex-

ture of reed, a mat.

^ZTf itata, as, m., N. of a Bhargava, author
of a hymn of the Rig-veda.

$61. it-6ara, as, m. (fr. 4. ish and tora),

a bull or steer allowed to go at liberty.

^P fr <*T ithimikd, {. title of a section of
the Kathaka recension of the Yajur-veda.

^ id, Ved. (only in inst., gen., abl. sing.,

and ace. pi. ida and idas; or, according to the spell-

ing of the Rig-veda, ild and Has), a refreshing draught,

refreshment, libation offered to the gods ; the flow of

speech, the stream of sacred words and worship,

prayer ; (Say. )
the earth, food ; (idas or ilas), pi.

the object of devotion, addressed in the third or

fourth verses of the Apr! hymns, (so used only in

Rig-veda 3, 4. 3 ; but also erroneously referred to in

the Brahmanas &c. as if etymologically connected

with the words irlya, idita, l(ita,
' the praiseworthy,'

' the praised," which are used in the third or fourth

verses of the other Aprls as the designation ofthe same

object of worship.) Idas-pali, if, m., N. of Vishnu.

Id-devatd, f. deity of the libation. -
flas-pati, is,

m., Ved. a N. of Pushan. /las-jititte, in the place of

sacred libation, i. e. at the altar or place of offering.

Ida, as, m., Ved. This word occurs only in one

sacred formula as an epithet of Agni, who is to be

addressed with prayers, or invoked with the stream

or flow of praise.

Ida, f. or (in Rig-veda) i\a, (not to be confounded

with the inst. case of id above), refreshing draught,

refreshment, animation, recreation, comfort, vital

spirit ;
food ; offering, libation, especially a holy liba-

tion, coming between the Prayaga and Anuyaga, and

consisting of four preparations of milk, poured into

a vessel containing water, and then partially drank

by the priest and sacrificers ; (metaphorically cf. id)
stream or flow of praise and worship, personified as

the goddess of sacred speech and action, invoked toge-
ther with Aditi and other deities, but especially in

the AprI hymns together with Sarasvatl and Mahi or

Bharail ; (S5y.) the earth, food ; (ida, as the libation

and offering of milk is personified in the cow, the

symbol of feeding and giving, whence the word ida
is given as a synonym of '

cow.' The goddess Ida or

iti.

lid is the daughter of Manu or of man thinking on
and worshipping the gods ; she is the wife of Budha
and mother of Puru-ravas ; in another aspect she is

called Maitravaruni as daughter of Mitra-Varuna, two

gods who were objects of the highest and most

spiritual devotion. lid is also a N. of Durga, of a

daughter of Daksha and wife of Kasyapa, of a wife of
Vasudeva and of the Rudra, Rita-dhvaja) ; heaven ;

a tubular vessel, one of the principal channels of the

vital spirit, that which is on the right side of the

body. Ildyds-pade, at the place of Ida, i. e. of

worship and libation, earth. Ida-vat, an, atl, at,
Ved. refreshing, granting fresh vital spirits ; possessed
of refreshment, refreshed; (Say.) possessed of sacri-

ficial food.

Iddtikd, f.
(fr. idd /), a wasp.

Idikd, (. the earth.

idikka, as, m. a wild goat.

idvara, as, m. a bull fit to be set at

liberty. See it-fara.

indlntha, as, m. a. knife (?).

?T!| indva, am, n., Ved. (used in du.) two
round small plates made of Munja reed, used as cover-

ings for the hands in taking the fire-pans from the fire.

$fiflij invlndu, -us, m. the tree Trochis

Aspera(?).

$<!<1 K*l inverika, f. a kind of cake.

^!R i-tara, as, d, at, Ved. am (comparative
formofpronom. base3.t; cf.Lat. ilerum; Hib.iter),
the other (of two), another; (pi.) the rest; (with

abl.) different from ; low, vile ; expelled, rejected ;

itara itara, the one the other, this that. (Kara
connected antithetically with a preceding word often

signifies the contrary idea, e. g, mjaydya itardya
rd, to victory or defeat ; so in Dvandva compounds,
stikhetareshu, in happiness and distress. It some-

times, however, forms a Tat-purusha compound wiih

another word to express the one idea implied in the

contrary of that word, e. g. daksltinctara, the left

hand.) Itara-jana, as, m. pi. other men ; a euphe-
mistic title of certain beings who appear to be consi-

dered as spirits of darkness; Kuvera belongs to them.

Itara-tas, ind. otherwise than, different from ;

UasfetarataSfa, hither and thither. Itara-thd,
ind. in another manner, in a contrary manner ; per-

.versely ; on the other hand, else.

Itara, f., N. of the mother of Aitareya.

Itaretara, as, a, am (occurring chiefly in oblique
cases of sing, and in comp. ; fr. itara-itara, which

may be for itaras-itara, cf. anyo'nya, paras-
para), one another, one with another, mutual, re-

spective, several ; (am), n. or adv. mutually, &c.

Itaretara-kdmyd, f. respective or several fancies

or inclinations. ItaretardiSraya (ra-d6), as, d,

am, affecting or concerning mutually.

Itare-dytis, ind. at another or different day.
1-ln ma, as, d, at (superlative form of 3. '),

another

(of many ?).

^if' N '-<*, ind. (fr. 3. i with affix tas, used

like the abl. case of the pronoun idam), from hence,

hence, here (opposed to nmu-tas and amu-tra) ;

from this point ; from this world, in this world ; Has

Has, here there ; itaMetaMa, hence and thence,

hither and thither, here and there, to and fro ; from

this time, now; therefore. Ita-uti, if, is, i, Ved.

extending or reaching from hence; existing or lasting

longer than the present time, future ; (Say.) one who
has obtained help. Itas-ta tan, ind. here and there,

hither and thither.

^fif 2. iti, ind. (fr. pronominal base 3. i),

in this manner, thus. In its original signification iti

refers to something that has been said or thought, or

lays stress on what precedes. In the Brahmanas it is

often equivalent to ' as you know,' reminding the

hearer or reader of certain customs, conditions, &c.,

supposed to be known to him.


